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GEGENSTAND: OGGETTO:

Öffentliche Sicherheit - Feuerwehrfest in Staben vom 
13.08.2026 bis zum 16.08.2026

Pubblica  sicurezza  -  Festa  dei  VVF  a  Stava  dal 
13/08/2026 fino al 16/08/2026

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Vorausgeschickt,  dass  die  freiwillige  Feuerwehr 
Staben, auf dem Platz vor dem Bürger- und Schulhaus, 
Staben Nr. 29, ihr Feuerwehrfest veranstaltet;

Premesso  che  i  vigili  del  fuoco  volontari  di  Stava 
organizzano  la  loro  festa  dei  pompieri  nella  piazza 
antistante il Bürger- e Schulhaus, Stava n. 29;

festgestellt, dass diese Veranstaltung vom 13.08.2026 
bis zum 16.08.2026 durchgeführt wird;

constatato che tale evento si terrà tra il 13 agosto 2026 
fino al 16 agosto 2026;

deshalb aus Gründen der Verkehrssicherheit  für  not-
wendig erachtet, eine entsprechende Verkehrsregelung 
zu treffen;

per questo motivo e per garantire la sicurezza per gli 
utenti della strada è necessario regolamentare il traffico 
veicolare in modo adeguato;

nach Einsichtnahme in die Art. 5, 6 und 7 der gelten-
den Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Ermächti-
gungsdekret vom 30.04.1992, Nr. 285, sowie in die ent-
sprechende Durchführungsverordnung, genehmigt mit 
D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495 und nachfolgende Änderun-
gen,  betreffend  die  Verkehrsregelung  innerhalb  und 
außerhalb der geschlossenen Ortschaften und auf den 
Gemeindestraßen;

visti gli artt. 5, 6 e 7 del vigente Codice della Strada, ap-
provato  con  Decreto  Legislativo  30.04.1992,  nr.  285, 
nonché il relativo Regolamento di Esecuzione, approva-
to con D.P.R. 16.12.1992, nr. 495 e successive modifi-
che, riguardanti la circolazione stradale fuori e dentro i 
centri abitati e sulle strade comunali;

nach Einsichtname in den Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen Region  Trentino  –  Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2

visto il Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regionale del 
03/05/2018, n. 2;

Kraft  der  ihm  durch  die  geltende  Gemeindeordnung 
verliehenen Befugnisse

in virtù dei poteri conferitogli dall’Ordinamento dei Co-
muni

ordnet an ordina
1. Die  Sperrung  des  Bereichs  vor  dem 

Schulhaus und Bürgerhaus, Staben Nr. 29 
vom 13.08.2026 bis zum 16.08.2026.
Die  Zufahrt  für  Anrainer  wird  jederzeit 
gewährleistet.

1. Chiusura  dell'area  antistante  il  Bürger-  e 
Schulhaus,  Stava  n.  29  dal  13/08/2026  al 
16/08/2026.
L’acceso ai residente sarà garantito.

2. Das ausführende Unternehmen hat für die Be-
schilderung  laut  St.Vo.  und  die  Absicherung 
der Baustelle zu sorgen. 

2. L'impresa esecutrice deve provvedere alla se-
gnaletica stradale prevista dal c.d.s. e le misure 
di sicurezza per il cantiere. 

3. Der Öffentlichkeit wird diese Anordnung durch 
Anschlag  an  der  Amtstafel  zur  Kenntnis  ge-
bracht.

3. La presente ordinanza viene resa nota al pub-
blico mediante affissione all'albo pretorio.

4. Gegen diese Maßnahme kann innerhalb  von 
60 Tagen ab Veröffentlichung Einspruch beim 
Ministerium für Infrastrukturen und Transporte 
im Sinne des Art. 37 der St.V.O. oder beim re-
gionalen  Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome 
Sektion Bozen – eingereicht werden.

4. Avverso il presente provvedimento è ammesso 
il ricorso entro 60 giorni dalla data di pubblica-
zione presso il  Ministero  delle  Infrastrutture  e 
Trasporti  a  norma  dell’art.  37  c.d.s.  oppure 
presso il Tribunale Amministrativo Regionale – 
Sezione Autonoma di Bolzano.

5. Die vom Artikel 11 und 12 der StVo-G.D.Nr. 285 
vom 30.04.1992 in geltender Fassung vorgese-
henen Organe sind damit  beauftragt,  die Befol-

5. Tutti gli organi di cui agli art. 11 e 12 del C.d.S.-
D.L. 30/04/1992, n. 285 e successive modificazio-
ni ed integrazioni sono incaricati a far rispettare la 
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gung dieser Anordnung zu überwachen. presente ordinanza.

Der Bürgermeister/Il Sindaco
- Dr. Zeno Christanell -
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